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ZMLUVA O VKLADOVOM UČTE

UCBSK202402059688B017575

AGREEMENT ON DEPOSIT ACCOUNT

uzavretá podľa § 708 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov medzi:
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., Žeietavská 
1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle 
IČ: 649 48 242
zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel; B, 
vložka číslo: 3608 
organizačná zložka:
UniCredit Bank Czech Republic and Siovakia, a.s., pobočka 
zahraničnej banky, Ul. Šancová 1/A, 813 33 Bratislava 
IČO; 47 251 336

zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 
oddiel: Po, vložka číslo: 2310/B
Obchodné miesto: Bratislava, Ul.Šancová 1/A, PSČ: 813 33 
tel.: +421 269 202 090 
(ďalej len „Banka“)

I. Identifikačné údaje Majiteľa účtu 
Obchodne meno
Mesto Trnava
Sídlo / Miesto podnikania
Hlavná 1, Trnava, 91771, Slovenská republika
IČO
00313114
Štát / Krajina zdaňovania príjmov klienta
Slovensko
Zapísaný
Osvedčenie MestoTrnava, 15.11.2018
(údaj o zápise v obchodnom alebo inom registri alebo o inom 
oprávnení na podnikanie)
V mene ktorého koná 
(môže byť viac osôb)
(klient osobne, meno, priezvisko, funkcia)
JUDr.. Peter Bročka , LL.M., Primátor mesta 
(ďalej len „Majiteľ účtu“)

II. Predmet zmluvy
Banka sa na základe tejto zmluvy zaväzuje pre Majiteľa účtu zriadiť 
a viesť vkladový účet v dohodnutej-mene a platiť z peňažných 
prostriedkov na vkladovom účte úroky v dohodnutej výške a Majiteľ 
účtu sa zaväzuje podľa podmienok dojednaných v osobitnej dohode 
o vklade vložiť na vkladový účet peňažné prostriedky a prenechať 
ich využitie na dohodnutú dobu viazanosti Banke.

III. Údaje o účte
1. Druh účtu: Vkladový účet
2. Číslo účtu: 6603474001
Mena účtu: EUR Kód banky: 1111 
IBAN:
3. Poplatky; v zmysle platného Cenníka
4. Vkladový účet je určený na podnikateľské účely

IV. Zriaďovanie vkladov na Vkladovom účte
1. Na vkladovom účte je možné dohodnúť zriadenie viacerých 
vkladov v mene vkladového účtu v rôznej výške a na rôznu dobu 
viazanosti. Majiteľ účtu a Banka uzavrú ku každému vkladu 
samostatnú dohodu o vklade, v ktorej budú dojednané podmienky 
príslušného vkladu. Dohoda o vklade sa uzatvára vo forme žiadosti 
podanej Majiteľom účtu vo forme listiny, telefonicky alebo 
prostredníctvom služieb elektronického bankovníctva a potvrdenej 
zo strany Banky zaslaním písomnej konfirmácie o termínovanom

concluded pursuant to sec. 708 et seq. of the Act No. 513/1991 Coll, 
the Commercial Code as amended between:
UniCredit Bank Czech Repubiic and Slovakia, a.s., Žeietavská 
1525/1, 140 92 Praha 4 - Michle, Czech Republic,
ID No. (IČ): 649 48 242,
registered in the Commercial Register of Municipal Court in Prague, 
file No. B 3608, 
acting through:
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s., pobočka 
zahraničnej banky, Šancová 1/A, 813 33 Bratislava, Slovak 
Republic
ID No. (IČO): 47 251 336
registered in Commercial Register of Municipal Court Bratislava III,
section: Po, insert No.: 2310/B
Branch in: Bratislava, Šancová 1/A, ZIP code: 813 33
Phone No.: +421 269 202 090
(hereinafter referred to as the “Bank“)

I. Identification data of the Account Holder 
Business name
Mesto Trnava
Seat / Place of business
Hlavná 1, Trnava, 91771, Slovenská republika
Company ID No.
00313114
State / Country of taxation of Client’s incomes
Slovensko
Incorporated
Osvedčenie MestoTrnava, 15.11.2018
(information on registration in the Commercial Register or other 
register or on other business license)
On behalf of which acts
(Client personally, name, surname, function)
JUDr.. Peter Bročka , LL.M.,

(hereinafter referred to as the “Account Hoider")

II. The Subject of the Agreement
Pursuant to this Agreement, the Bank undertakes to open and keep 
a Deposit Account for the Account Holder in the agreed currency 
and to pay an interest in the agreed amount oh the funds on the 
Deposit Account and the Account Holder undertakes, under the 
terms and conditions agreed in a separate Agreement on Deposit, 
to deposit funds on the Deposit Account and to leave them for use 
by the Bank for the agreed Fixation Period.

III. Information on the account
1. Type of account; Vkladový účet
2. Account number: 6603474001 
Account currency: EUR Kód banky: 1111 
IBAN:
3. Fees: in compliance with the valid Pricelist
4. Deposit Account is intended for business purposes

IV. Establishment of Deposits on the Deposit Account
1. It is possible to agree upon establishment of severai deposits on 
the Deposit Account in the currency of the Deposit Account in 
various amounts and for various Fixation Periods. For each deposit, 
the Account Hoider and the Bank shall enter into a separate 
Agreement on Deposit containing agreed terms and conditions of 
the relevant deposit. The deposit agreement is concluded in the 
form of a request submitted by the Account Holder in the form of a 
document, by telephone or through electronic banking services and
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vklade (ďalej len „konfirmácia“).

2. Banka po uzavretí dohody o vklade v súlade s jej podmienkami 
prevedie dojednanú sumu vkladu z referenčného účtu v prospech 
vkladového účtu a v deň splatnosti vkladu vyplatí sumu vkladu 
(istinu) a úrok v prospech účtu dohodnutého v dohode o vklade.

3. V prípade, že Klient obdrží konfirmáciu, ktorá nebude v súlade s 
podmienkami termínovaného vkladu uvedenými v žiadosti, je Klient 
povinný Banku o tomto nesúlade okamžite, najneskôr však do 7 dní 
odo dňa doručenia konfirmácie, informovať. Ak neprejaví Klient do 7 
dňov odo dňa doručenia konfirmácie výslovný nesúhlas s 
podmienkami a ich obsahom, považuje sa zmluva o príslušnom 
termínovanom vklade za uzavretú v znení uvedenom v konfirmácii, 
a to okamihom, kedy uplynie táto sedemdňová lehota. Ak je 
dohodnutá automatická obnova vkladu, Banka ďalšiu konfirmáciu 
nevyhotovuje, ak nedošlo k zmene úrokovej sadzby alebo výšky 
vkladu.

4. Banka po uzavretí dohody o vklade v súlade s jej podmienkami 
prevedie dojednanú sumu vkladu z referenčného účtu v prospech 
vkladového účtu a v deň splatnosti vkladu vyplatí sumu vkladu 
(istinu) a úrok v prospech účtu dohodnutého v dohode o vklade.

5. V prípade, že v deň počiatku platnosti termínovaného vkladu 
alebo v čase zriadenia opakovaného vkladu neni na účte dostatok 
disponibilných peňažných prostriedkov. Banka termínovaný vklad 
nezriadi, pokiaľ nie je písomne zjednané inak.

confirmed by the Bank by sending a written confirmation of the term 
deposit (hereinafter referred to as "confirmation").
2. After conclusion of the Agreement on Deposit, the Bank shall, in 
compliance with terms and conditions of such agreement, transfer 
the agreed sum of deposit from the Reference Account to the credit 
of the Deposit Account and on the Maturity Date of the deposit, it 
shall pay out the sum of the deposit (principal) and of the interest to 
the credit of the account agreed in the Agreement on Deposit.
3. In the event that the Client receives a confirmation that is not in 
accordance with the terms of the term deposit stated in the 
application, the Client is obliged to inform the Bank of this 
discrepancy immediately, but no later than within 7 days from the 
date of delivery of the confirmation, if the Client does not expressly 
disagree with the terms and their content within 7 days from the 
date of delivery of the confirmation, the contract on the relevant term 
deposit is considered to have been concluded in the wording stated 
in the confirmation, namely at the moment when this seven-day 
period expires. If the automatic renewal of the deposit is agreed 
upon, the Bank does not make further confirmation if there has 
been no change in the interest rate or the amount of the deposit.
4. After concluding the deposit agreement in accordance with its 
terms, the bank will transfer the agreed amount of the deposit from 
the reference account to the deposit account and on the deposit 
maturity date will pay the deposit amount (principal) and interest to 
the account agreed in the deposit agreement.
5. In the event that there are not enough available funds on the 
account on the date of validity of the term deposit or at the time of 
setting up the recurring deposit, the Bank will not set up the term 
deposit, unless otherwise agreed in writing.

V. Inkorporačná klauzula
1. Časť obsahu tejto zmluvy určujú Všeobecné obchodné podmienky 
pre vykonávanie bankových obchodov, Produktové obchodné 
podmienky pre účty a vklady. Základné obchodné podmienky 
prijímania vkladov a Obchodné podmienky pre poskytovanie 
platobných služieb. Majiteľ účtu potvrdzuje podpisom tejto zmluvy, že 
dokumenty, na ktoré táto zmluva odkazuje a ktoré tvoria časť jej 
obsahu, sú mu pri uzavretí tejto zmluvy dostatočne známe. Pokiaľ 
Majiteľ účtu oznámil Banke v tejto zmluve svoju e-mailovú adresu. 
Banka odošle po uzavretí tejto zmluvy na e-mailovú adresu Majiteľa 
účtu informačnú správu za účelom sprístupnenia dokumentov, na 
ktoré odkazuje táto zmluva. Majiteľ účtu je poučený, že môže 
kedykoľvek žiadať na príslušnom obchodnom mieste Banky vydanie 
akýchkoľvek dokumentov v listinnej podobe.

2. Znenie obchodných podmienok' Banky, Cenníka a ďalších 
dokumentov, na ktoré odkazuje túto zmluva je dostupné na 
webovom sídle Banky:
(httDs://www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/obchodne podmienkv.'ntmľi.
(httDS.VAwvw.unicreditbank.sk/sk/ostatne/cen.nikv.html). ako aj v 
prevádzkových priestoroch Banky a jej pobočiek.

V. Incorporation of terms
1. Part of this Agreement content is defined by the General Business 
Terms and Conditions on Performance of Banking Deals, the Product 
Business Terms and Conditions for Accounts and Deposits, the Basic 
Business Terms and Conditions of Accepting Deposits and the 
Business Terms and Conditions for the Provision of Payment 
Services. By signing this Agreement, the Account Holder confirms 
that the documents referred to in this Agreement and forming part of 
this Agreement are sufficiently well-known to him at the time of 
conclusion of this Agreement. If the Account Holder has 
communicated his e-mail address to the Bank in this Agreement, the 
Bank shall send an information message to the Account Holder’s e- 
mail after conclusion of this Agreement in order to provide access to 
the documents referred to in this Agreement. The Account Holder is 
instructed that he might request the issuance of any documents in 
paper form at any time at the Bank's relevant place of business.
2. The texts of the Bank’s Business Terms and Conditions, of the 
Pricelist and of other documents referred to in this Agreement are 
available on the Bank’s website:
(httDs:/7www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/obchodne Dodmienkv.htmi).
(httgs://www.unicreditbank.sk/sk/ostatne/cennikv.himi'), as well as on 
the operating premises of the Bank and its branches.

VI. Vyhlásenia a záväzky Majiteľa účtu
1. Majiteľ účtu vyhlasuje, že:
a) pred uzavretím tejto zmluvy mu Banka poskytla informácie podľa § 
31 ods. 5 Zákona o platobných službách;
b) nie je vo vzťahu k Banke osobou s osobitným vzťahom podľa § 35 
Zákona o bankách, pričom y prípade ak sa ňou stane, podá o tom 
Banke bezodkladne správu. Toto vyhlásenie sa považuje za pravdivé 
a zopakované pri každom vykonaní bankového obchodu. V prípade, 
ak Banka zisti, že toto vyhlásenie je nepravdivé, táto zmluva stráca 
platnosť ku dňu, keď sa Banka o tejto skutočnosti dozvedela, ak sú 
dané okolnosti, ktoré zakladajú povinnosť Banky dohodnúť takúto 
sankciu neplatnosti;
c) všetky peňažné prostriedky použité pri bankových obchodoch nad 
hodnotu určenú v Zákone o bankách, ktoré bude vykonávať na 
základe tejto zmluvy, ako aj ďalších zmlúv, ktoré sa vzťahujú k 
bežnému účtu zriadenému na základe tejto zmluvy, sú jeho 
vlastníctvom a tieto bankové obchody bude vykonávať na svoj

VI. Declarations and obligations of the Account Holder
1. The Account Holder hereby declares that:
a) prior to conclusion of this Agreement, the Bank provided him with 
information pursuant to § 31 sec.5 of the Act on Payment Services;
b) in relation to the Bank, he is not a person with a specific relation 
pursuant to sec. 35 of the Act on Banks; if he becomes such person, 
he shall immediately notify the Bank thereon. This declaration is 
considered true and repeated upon each execution of a Bank deal. In 
case the Bank finds out that this declaration is not true, this 
Agreement shall become invalid as of the day when the Bank has 
found out thereof providing that there are circumstances constituting 
the duty of the Bank to agree upon such sanction of invalidity;
c) all monetary funds used in Bank deals exceeding the amount 
specified in the Act on Banks executed pursuant to this Agreement 
as well as other agreements related to the Current Account 
established pursuant hereof are his property and he shall execute 
those Bank deals on his own account;
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vlastný účet;
d) pokiaľ by pri bankovom obchode s hodnotou stanovenou v 
príslušnom ustanovení aktuáíne platného Zákona o bankách mali byť 
použité peňažné prostriedky, ktoré sú vlastníctvom inej osoby, alebo 
pokiaľ by takýto bankový obchod mal vykonať na účet inej osoby, 
predloží Banke písomné vyhlásenie, v ktorom uvedie meno, 
priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia a adresu trvalého 
pobytu fyzickej osoby alebo názov, sídlo a IČO právnickej osoby, ak 
ho má pridelené, ktorej vlastníctvom sú tieto peňažné prostriedky 
alebo na účet ktorej má byť takýto bankový obchod vykonaný, ako aj 
písomný súhlas dotknutej osoby na použitie jej peňažných 
prostriedkov na vykonávaný bankový obchod alebo na vykonanie 
bankového obchodu na jej účet;
e) je pre účely zdanenia úrokov ich konečným príjemcom; ak toto 
vyhlásenie prestane byť pravdivé, Majiteľ účtu sa zaväzuje oznámiť 
túto skutočnosť Banke bez zbytočného odkladu.
2. Majiteľ účtu sa zaväzuje, že na vyžiadanie Banky jej bez 
zbytočného odkladu predloží doklady potrebné na vykonanie 
základnej starostlivosti Banky vo vzťahu k Majiteľovi účtu v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. Majiteľ účtu na 
vyžiadanie Banky predloží najmä doklady potrebné na identifikáciu 
konečného užívateľa výhod, doklady potrebné na zistenie vlastníckej 
štruktúry Majiteľa účtu a doklady potrebné na zistenie riadiacej 
štruktúry Majiteľa účtu. V prípade, ak si Majiteľ účtu túto povinnosť 
nesplní, Banka môže okamžite ukončiť zmluvný vzťah.
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d) provided that monetary funds owned by. a third person in the 
amount specified by the respective provision of the applicable Act on 
Banks should be used in a Bank deal, or provided that such a Bank 
deal should be executed on behalf of a third person, he shall submit 
to the Bank a written declaration, indicating therein the name, 
surname, birth ID No. or date of birth and the address of permanent 
residence of natural person or the name, seat and company ID No. of 
the legal entity, if assigned, of the owner of the monetary funds or on 
behalf of whom such Bank deal is to be executed, as well as the 
written approval of the affected person that his monetary funds may 
be used for execution of the Bank deal or execution of the Bank deal 
on his behalf.
e) he is the final beneficiary of interests for the purposes of their 
taxation; if this declaration ceases to be true, the Account Holder 
undertakes to communicate this fact to the Bank without any delay.
2. The Account Holder hereby undertakes to submit to the Bank 
without an unreasonable delay, upon its request, documents needed 
for performance of the Bank's customer due diligence towards the 
Account Holder pursuant to generally binding legal regulations. Upon 
the Bank's request the Account Holder shall submit to the Bank 
particularly the documents needed for the identification of the 
beneficial owner, documents needed for finding out the ownership 
structure of the Account Holder and the documents needed for 
finding out the management structure of the Account Holder. In case 
the Account Holder fails to fulfil this obligation, the Bank shall be 
entitled to terminate the contractual relationship immediately.

VII. Osobitné ustanovenia
1. Podpisom tejto zmluvy Majiteľ účtu dáva výslovný súhlas, aby 
Banka použila formát krátkej textovej správy (SMS) na komunikáciu s 
Majiteľom účtu v súvislosti s poskytovanými bankovými obchodmi, 
bankovými produktmi a/alebo s nimi súvisiacimi službami, pričom 
Bankou zasielané krátke textové správy (SMS) môžu obsahovať 
informácie, výzvy alebo upozornenia. Banka je oprávnená zasielať 
krátke textové správy (SMS) na telefónne číslo poskytnuté Majiteľom 
účtu.
2. Zmluvné strany sa dohodli, že Banka je oprávnená doručovať 
Majiteľovi účtu písomnosti v súlade s ustanoveniami obchodných 
podmienok. Pri elektronickej forme doručovania je Banka oprávnená 
doručovať písomnosti
a) do elektronického bankovníctva, ak oň Majiteľ účtu Banku 
požiadal a Banka ho k bežnému účtu zriadila; písomnosť sa 
považuje za doručenú okamihom uloženia správy o doručení do 
elektronického bankovníctva,
b) do e-mailovej schránky zadanej Majiteľom účtu Banke; písomnosť 
sa považuje za doručenú okamihom prijatia správy o jej doručení.

3. Vklady vedené Bankou sú poistené v Garančnom systéme 
finančného trhu/Garanční systém finančního trhu (Fond poistenia 
vkladov/Fond pojištění vkladů) v zmysle príslušných ustanovení 
zákona č. 21/1992 Sb. o bankách platného v Českej republike. 
Výnimky v prípade určitých vkladov sú uvedené na internetových 
stránkach Garančného systému finančného trhu. Banka informuje 
klientov na požiadanie o tom, či sú určité produkty poistené alebo 
nie. Ak vklad podlieha ochrane poskytovanej systémom poistenia 
pohľadávok z vkladov. Banka túto skutočnosť potvrdí aj na výpise z 
účtu alebo v obdobnom dokumente. Ak nebude vklad k dispozícii z 
dôvodu neschopnosti Banky splniť svoje finančné záväzky, vyplatí 
Garančný systém finančného trhu (Fond poistenia vkladov) klientom 
náhradu za vklady do výšky stanoveného limitu.

Výplata náhrad sa uskutoční v mene krajiny, v ktorej sa nachádza 
daný účet, a rovná sa najviac čiastke zodpovedajúcej 100.000 EUR 
na klienta. V prípade účtov s viacerými spolumajiteľmi sa podiel 
každého klienta započíta do jeho limitu 100.000 EUR samostatne. V 
niektorých prípadoch stanovených zákonom o bankách sú vklady 
chránené aj nad hranicou čiastky zodpovedajúcej 100.000 EUR, 
avšak najviac do čiastky zodpovedajúcej 200.000 EUR. Termín na 
začatie vyplácania náhrady vkladov do limitu poistenia je 7

VII. Special Provisions
1. By signing this Agreement the Account Holder gives his explicit 
consent that the Bank shall be entitled to use SMS for the 
communication with the Account Holder related to the provided Bank 
deals. Bank products and/or the related services and that the SMS 
sent by the Bank can contain information, calls or notices. The Bank 
is entitled to send a SMS to the phone number provided by the 
Account Holder.

2. The Parties agreed that the Bank is entitled to deliver documents 
to the Account Holder in accordance with the provisions of the 
Business Terms. Regarding electronic form of delivery, the Bank is 
entitled to deliver documents
a) to the electronic banking if the Account Holder requested it and the 
Bank has established it for the Current Account; the document is 
deemed to be delivered at the moment of saving a message about 
delivery to the electronic banking,
b) to the e-mail box provided by the Account Holder to the Bank; the 
document Is deemed to be delivered at the moment of receiving a 
message about its delivery.

3. Deposits held by the Bank are insured with the Financial Market 
Guarantee Scheme/Garanční systém finančního trhu (Deposit 
Insurance Fund/Fond poistenia vkladov) pursuant to the relevant 
provisions of Act No. 21/1992 Coll, on Banks valid in Czech 
Republic.. Exceptions with respect to certain deposits are published 
on the website of the Financial Market Guarantee Scheme. On 
request, the Bank shall inform its clients whether or not certain 
products are insured. Should a deposit be protected by the scheme 
of insurance of claims from deposits, the Bank shall acknowledge this 
fact in account statements or similar documents. Should a deposit be 
not available due to the Bank's inability to meet its financial 
obligations, the Financial Market Guarantee Scheme (Deposit 
Insurance Fund) shall pay the clients compensation for the deposits 
up to the amount of the defined threshold.
Compensation shall be paid in the currency of the country where the 
relevant account is located, amounting to no more than EUR 100,000 
per client. For accounts with multiple owners, the portion of each 
client shall be counted In its threshold of EUR 100,000 on an 
individual basis. In some cases set out by the Act on Banks, deposits 
shall be protected also beyond the amount of EUR 100,000, 
however, up to no more than EUR 200,000. Deadline for starting 
payment of deposit compensation up to the insurance limit is 7
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pracovných dní odo dňa, kedy Česká národná banka vydá 
oznámenie o neschopnosti Banky splniť záväzky voči oprávneným 
osobám za zákonných a zmluvných podmienok. Ďalšie informácie 
možno získať na 'Mvvv.aaranonisvstem.oz alebo priamo v 
Garančnom systéme finančného trhu (Fondu poistenia vkladov), Týn 
639, 110 00 Praha 1.
VIII. Záverečné ustanovenia
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working days from the day on which the Czech National Bank issues 
a notice of the Bank's inability to meet its obligations to the 
beneficiaries under statutory and contractual terms. More inforrfiation 
can be obtained at vvww.qararicnisv.gtefn.cz or directly from the 
Financial Market Guarantee Scheme (Deposit Insurance Fund),Týn 
639, 110 00 Prague 1.
Vlll. Final Provisions

1. Táto zmluva je uzavretá na dobu neurčitú. Zmluva nadobúda 
platnosť a účinnosť dňom jej podpísania obidvomi zmluvnými 
stranami.
2. Banka a Majiteľ účtu sa dohodli, že bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Banky nie je Majiteľ účtu oprávnený svoju 
pohľadávku voči Banke alebo právo vyplývajúce z tejto zmluvy 
postúpiť alebo previesť na tretiu osobu.
3. Pri podozrení z podvodu, pri podvode alebo pri bezpečnostnej 
hrozbe Banka informuje Majiteľa účtu vhodným spôsobom, 
využívajúc primárne kontaktné informácie, ktoré Majiteľ účtu uviedol 
pri uzavretí tejto zmluvy, zohľadňujúc bezpečnosť zdieľaných 
informácií medzi zmluvnými stranami.
4. Zmluva je vyhotovená v slovenskom a anglickom jazyku a v počte 
rovnopisov tak, aby každý jej účastník obdržal po jednom origináli. 
V prípade rozporu je rozhodujúci text v slovenskom jazyku.
5. Táto zmluva vznikla na základe slobodnej, vážnej a určitej vôle 
zmluvných strán, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných 
podmienok. Na dôkaz týchto skutočností pripájajú zmluvné strany k 
dohodnutým zmluvným ustanoveniam podpisy osôb oprávnených 
podpisovať v ich mene, ktorých totožnosť bola medzi zmluvnými 
stranami navzájom preukázaná.
UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

1. This Agreement is concluded for an indefinite period of time. The 
Agreement becomes valid and effective on the day of signing it by 
both parties.
2. The Bank and the Account Holder have agreed that without the 
prior written consent of the Bank, the Account Holder is not entitled 
to assign their claim to the Bank or to transfer or assign the right 
resulting from this Agreement to a third party.
3. In the event of a suspicion of fraud, fraud, or a security threat, the 
Bank shall inform the Account Holder in an appropriate manner, 
using the primary contact information the Account Holder had 
provided when entering into this Agreement, taking into account the 
security of the information shared between the parties.
4. This Agreement is made in Slovak and English language and in 
as many counterparts in order to supply one original to each party. 
In case of any discrepancies the Slovak version shall prevail.
5. This Agreement has been established by free, serious and 
definite will of the parties, neither under pressure nor under notabiy 
inconvenient conditions. In witness of their agreement the parties 
attach the signatures of persons authorized to sign on their behalf, 
whose identity has been mutually demonstrated between the 
parties.

Za Majiteľa účtu / On behalf of the Account Holder^
V mene Banky/on behalf of the Bank 
Ing. Katarina Kúdelová
Vzťahový manažér pre Small Enterprises II

Miesto a dátum /P/ace and dare; Trnava

V mene Banky/on behalf of the Bank 
Ing. Barbora Šipková
Referent podpory predaja pre Corporates II

V mene Majiteľa účtu / On behalf of the AccountHolder 
Podpis / Signature:
JUDr.. Peter Bročka LL.M.

Funkcia/Pos/f/on; Primátor mesl 
Mesto Trnava
jMiesto a dátum / Place and date:

Miesto a dátum/Place arid date: Trnava /,, Z, I-Q’fjj________

(Uvedie se len na jednom výtlačku pre banku/ To be indicated only on one copy for the Bank)
Za banku podpis na strane Majiteľa odsúhlasil (meno, priezvisko a podpis):
For the Bank the signature of the Account Holder verified by approving person (name, surname and sianatire): 
Ing. Katarina Kúdelová
Podľa preukazu totožnosti (druh a číslo)/P[;rsuanŕ to !D card (type and numbetij.^ 
JUDr.. Peter Bročka LL.M., Občiansky preukaz / ID card č/no.
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